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әдісі болды. Сондай-ақ мәдениетаралық қарым-қатынаста технологияның дамуы, тілдегі 
лексикалық қордың өзгеруіне себеп болуы, жаңа терминдердің пайда болуы және олардың 
басқа шетел тілдерінен мемлекеттік тілімізге аудару мәселесі лингвистер мен 
аудармашылардың назарын аудармай қоймайды. Осылайша біз секілді болашақ 
аудармашыларға маңызды болған арнайы мәтіндер тек ақпарат беру көзі ғана емес, тілдегі 
сөздік қорын жаңа сөздермен кеңейту, аударма жұмыстарында біліктілігімізді жоғарылату, 
ары қарай бұл салада тәжірибе жинау секілді жоспарларымызды жүзеге асыруға көмектеседі 
деп нық сенеміз. 
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Ертегі — баршамызға балалық шақтан белгілі әдебиет туындысы. Ертегіге қатысты 
зерттеушілер әр түрлі пікір білдіреді. Кейбір ғалымдардың айтуынша, ертегі дегеніміз 
шынайы өмірдегі құбылыстарға еш қатысы жоқ қиял, ал екінші тарап ертегілердің үлгі-
өнеге, тәрбие беруде атқарар маңызы зор дейді. Белгілі ғалым, ертегілерді зерттеуші А.Н. 
Афанасьев: «Халық ертегісі — ойдан шығаруға негізделген шытырман немесе тұрмыстық 
сипаттағы көбінесе прозалық, қиял-ғажайып, эпикалық ауызша көркем туынды». Халық 
арасында ең көп таралғаны — қиял-ғажайып ертегілер. Ертегілерден халықтың мәдениетін, 
тілін, танымын байқауға болады [1, 13 б.].  

Ертегінің мақсаты – тыңдаушыға ғибрат ұсынумен бірге эстетикалық ләззат беру. 
Ертегінің атқаратын қызметі кең: ол әрі тәрбиелік, әрі көркем-эстетик. әдеби қазына. 
ертегінің бүкіл жанрлық ерекшелігі осы екі сипатынан көрінеді. Сондықтан ертегілік 
прозаның басты міндеті – сюжетті барынша тартымды етіп, көркемдеп, әрлеп баяндау. Демек 
ертегі шындыққа бағытталмайды, ал ертекші әңгімесін өмірде болған деп дәлелдеуге 
тырыспайды. Ертегінің композициясы бас қаhарманды дәріптеуге бағындырылады, сөйтіп, 
ол белгілі бір сұлба бойынша құрылады. Мұның бәрі ертегіге идеялық, мазмұндық және 
көркемдік тұтастық береді. Осы тұтастық бұл жанрға басқа да қасиеттер дарытады: 
композиция мен эстетикалық мұраттың бірлігі әрі тұрақтылығы, көркем шарттылықтың 
міндеттілігі, ауызекі сөйлеу тіліне сәйкестігі, тұрақты тіркестердің қолданылуы, т.б. [2]. 

Ертегіде қиял мақсатты түрде пайдаланылады, сондықтан ол әсіреленіп, ғажайыпқа 
айналады және біршама өзінше дамып отырады. ертегідегі ғажайып қиял адамның күнделікті 



2720 
 

ɤԧɪіɩ ɠүɪɝɟɧ ɡɚɬɬɚɪɵ ɦɟɧ ԕұɛɵɥɵɫɬɚɪɵɧ ɫɚɧɚɥɵ ɬүɪɞɟ ɛɚɫԕɚɲɚ ɟɬіɩ ɤԧɪɫɟɬɟɞі, ԧɣɬɤɟɧі ɛұɥ 
ɠɚɧɪɞɚ ғɚɠɚɣɵɩɬɵң ɤԧɪɤɟɦ ɛɟɣɧɟɥɟɭіɲ ԕұɪɚɥ ɪɟɬіɧɞɟ ԕɨɥɞɚɧɵɥɚɞɵ. Ԧɦіɪɞɟɝі ɲɵɧɚɣɵ 
ɧәɪɫɟɧің ԧɡіɧ әɞɟɣі ԧɡɝɟɪɬіɩ ɤԧɪɫɟɬɭ – ɟɪɬɟɝіɧің ԧɡіɧɞіɤ ԕɚɫɢɟɬі ɛɨɥғɚɧɞɵԕɬɚɧ, ɟɪɬɟɤɲі ɞɟ 
ɨɧɵң ɦɚɡɦұɧɵɧ ɛɚɪɵɧɲɚ әɫіɪɟɥɟɭɝɟ, ғɚɠɚɣɵɩɬɵ ɟɬɭɝɟ ɤүɲ ɫɚɥɚɞɵ. ɋɨɧɵɦɟɧ ɛіɪɝɟ ɟɪɬɟɝіɞɟɝі 
ɨԕɢғɚɥɚɪ ɦɟɧ іɫ-әɪɟɤɟɬɬɟɪɞің ԕɚɧɲɚɥɵԕɬɵ әɫɟɪɥі ɛɨɥɭɵ ɟɪɬɟɤɲіɝɟ ғɚɧɚ ɟɦɟɫ, ɫɨɧɞɚɣ-ɚԕ 
ɬɵңɞɚɭɲɵғɚ ɞɚ, ɟɪɬɟɝіɧің ɚɣɬɵɥɭ ɠɚғɞɚɣɵɧɚ ɞɚ ɛɚɣɥɚɧɵɫɬɵ. ȿɪɬɟɝіɞɟ ԕɢɹɥ ɦɟɧ ғɚɠɚɣɵɩ әɪі 
ɢɞɟɹɥɵԕ ɬɚ ɦɚԕɫɚɬɬɚ ԕɨɥɞɚɧɵɥɚɞɵ, ɫɟɛɟɛі ɤɥɚɫɫɢɤ.  

ȿɪɬɟɝіɥɟɪɞің ɚɭɞɚɪɵɥɭ ɦәɫɟɥɟɫіɧɟ ɤɟɥɟɬіɧ ɛɨɥɫɚԕ, ԕɚɡɚԕ ɟɪɬɟɝіɥɟɪіɧɞɟ ɬіɪɤɟɫɬɟɪ, 
ɪɟɚɥɢɹɥɚɪ, ɩɪɟɰɟɞɟɧɬɬі ɟɫіɦɞɟɪ ɤԧɩɬɟɩ ɤɟɡɞɟɫɟɞі. Ɋɟɚɥɢɹ –ɩɪɚɤɬɢɤɚɥɵԕ ɬүɪɞɟ ɛɚɫԕɚ ɬіɥɞɟ 
ɫԧɣɥɟɣɬіɧ ɚɞɚɦɞɚɪɞɵң ԧɦіɪіɧɞɟ ɛɨɥɦɚɣɬɵɧ    ұғɵɦ. Ⱥɭɞɚɪɦɚɞɚ үɥɤɟɧ ԕɢɵɧɲɵɥɵԕɬɵ ɪɟɚɥɢɹ 
ɫԧɡɞɟɪ ɬɭғɵɡɚɞɵ. Ԧɣɬɤɟɧі ɚɭɞɚɪɦɚɲɵɥɚɪɞɚ ɨɥɚɪɞɵң ɧɚԕɬɵ ɚɭɞɚɪɦɚɫɵ ɛɨɥɚ ɛɨɥɦɚɣɞɵ. 
ɋɨɧɞɚ, ɨɥɚɪ ɪɟɚɥɢɹ ɫԧɡɞɟɪɞі ԕɚɥɚɣ, ԕɚɧɞɚɣ ɬәɫіɥɦɟɧ ɚɭɞɚɪɭ ԕɚɠɟɬ ɟɤɟɧіɧ ɨɣɥɚɭғɚ ɦәɠɛүɪ 
ɛɨɥɚɞɵ. ɀɨғɚɪɵɞɚ ɚɣɬɵɥғɚɧɞɚɣ ɪɟɚɥɢɹ ɫԧɡɞɟɪ ɷɤɜɢɜɚɥɟɧɬɫіɡ ɥɟɤɫɢɤɚ ɬɨɛɵɧɚ ɠɚɬɚɞɵ. əғɧɢ, 
ɚɭɞɚɪɭ ɬіɥіɧɞɟ, ɛɚɫԕɚ ɯɚɥɵԕɬɵң ɫԧɡɞіɝіɧɞɟ ɪɟɚɥɢɹ ɫԧɡɞɟɪɞің ɞәɥ ɚɭɞɚɪɦɚɫɵ ɠɨԕ. Ⱥɥɚɣɞɚ, 
ԕɚɬɵɧɚɫ ɞɟңɝɟɣіɧɞɟ ɪɟɚɥɢɹ ɫԧɡɞɟɪɞі ɚɭɞɚɪɭ үɲіɧ ɬіɥɞіɤ ɬәɫіɥɞɟɪ ɛɚɪ.  

Ɋɟɚɥɢɹ ɫԧɡɞɟɪɞі ɠɟɬɤіɡɭ ɧɟɝіɡіɧɟɧ ɚɭɞɚɪɦɚɲɵɧɵң ɚɹɥɵԕ ɛіɥіɦіɧɟ ɛɚɣɥɚɧɵɫɬɵ. Ȼұɥ 
ɠɚɥɩɵ ɚɞɚɦɡɚɬɬɵԕ ɦәɞɟɧɢ-ɬɚɪɢɯɢ (ɤɟң ɦɚғɵɧɚɞɚ) ɠәɧɟ  ɛɟɥɝіɥі ɛіɪ ұɥɬɬɵԕ-ɬіɥɞіɤ ԕɨғɚɦɧɵң 
ұɥɬɬɵԕ ɦәɞɟɧɢɟɬɬің ɛԧɥіɝіɧ ԕұɪɚɣɞɵ. 

ɇұɪɫұɥɭ Шɚɣɦɟɪɞɟɧɨɜɚɧɵң ɬɭɵɧɞɵɫɵ «Гүɥɞɟр хɚɧшɚɣыɦы» ɟɪɬɟɝіɫі ɛɚɥɚɥɚɪɞɵ 
ԕɨɪɲɚғɚɧ ɨɪɬɚɧɵң ɫұɥɭɥɵғɵɧ ɛɚɣԕɚɭғɚ, Ɉɬɚɧɞɵ ɫүɸɝɟ, ɛɚɭɵɪɦɚɥ ɠәɧɟ ɦɟɣіɪіɦɞі ɛɨɥɭғɚ 
ɲɚԕɵɪɚɬɵɧ ɟɪɬɟɝі ԕɵɡғɚɥɞɚԕɬɚɪɞɵң ɩɚɣɞɚ ɛɨɥɭɵ ɬɭɪɚɥɵ. Ȼұɥ ɟɪɬɟɝіɞɟ ɤɟɡɞɟɫɟɬіɧ ɪɟɚɥɢɹɥɚɪ: 
«ɋүɣіɧші», «ɬɨɣ», «ɚқ ɠɨɥ» ɚғɵɥɲɵɧ ɬіɥіɧɟ ɬɪɚɧɫɥɢɬɟɪɚɰɢɹ ɬәɫіɥіɦɟɧ ɛɟɪіɥɝɟɧ, ɹғɧɢ 
«ɋүɣіɧші – Suyunshi! Glad Things»[3, 42 ɛ.], «ɬɨɣ – toi - wedding»[3, 52 ɛ.], «ɚқ ɠɨɥ – shining 
path»[3, 52 ɛ.]. Ɉɪɵɫ ɬіɥɞі ɬүɩɧұɫԕɚɞɚ ԕɚɡɚԕ ɬіɥіɧɞɟɝі ɪɟɚɥɢɹɥɚɪɞɵ ԕɨɥɞɚɧɭɵ ɚɜɬɨɪɞɵң ԕɚɡɚԕ 
ɬіɥіɦɟɧ, ԕɚɡɚԕ ɦәɞɟɧɢɟɬіɦɟɧ, ɞәɫɬүɪіɦɟɧ ɠɚԕɫɵ ɬɚɧɵɫ ɟɤɟɧɞіɝіɧ ɛіɥɞіɪɟɞі. ɋɨɥ ɫɟɛɟɩɬі ɚɜɬɨɪ 
ɪɟɚɥɢɹɥɚɪɞɵң ɠɚɧɵɧɚ ԕɵɫԕɚɲɚ ɬүɫіɧɞіɪɦɟɫіɧ ɛɟɪɟ ɤɟɬɤɟɧ. Ⱥɭɞɚɪɦɚɲɵ ɚғɵɥɲɵɧ ɬіɥіɧɟ 
ɚɭɞɚɪɭ ɛɚɪɵɫɵɧɞɚ ԕɵɫԕɚɪɬɭ ɧɟɦɟɫɟ ɬүɫіɪɭ ɬәɫіɥіɧɫіɡ ɪɟɚɥɢɹɥɚɪɞɵ ɬɨɥɵԕ ɛɟɪɭі ɨԕɵɪɦɚɧғɚ 
ɦɚɡɦұɧɧɵң ɬɨɥɵԕ ɠɟɬɭіɧɟ ɵԕɩɚɥ ɟɬɤɟɧ.  

Ɍɪɚɧɫɥɢɬɟɪɚɰɢɹ ɬәɫіɥі ɚɪԕɵɥɵ ɠɚɥԕɵ ɟɫіɦɞɟɪ ɞɟ ɚɭɞɚɪɵɥғɚɧ: «Аɥɥɚх – Allah», 
«Кɭɧɠɚɧ – Kunzhan», «Ɍɭɧɠɚɧ – Tunzhan», «Шыɦɤɟɧɬ – Chimkent», «ɋɨɡɚɤ – Suzak».  

Ȼұɥ ɟɪɬɟɝі ɨɪɵɫ ɬіɥіɧɟɧ ɨɧ ɬіɥɝɟ ɚɭɞɚɪɵɥғɚɧ, ɞәɥ ɨɫɵ ɨɧ ɧұɫԕɚɧɵ ɨԕɭ ɛɚɪɵɫɵɧɞɚ 
ɬүɩɧұɫԕɚɧɵ ɨԕɵғɚɧ ɤɟɡɞɟɝі әɫɟɪ ɚɥɭ ɦɚңɵɡɞɵ. ɀɚɥɩɵ, ɚɭɞɚɪɦɚ үɞɟɪіɫі, ɨɧɵң іɲіɧɞɟ ɠɟɤɟ 
ɪɟɚɥɢɹɥɚɪɞɵ, ɩɪɟɰɟɞɟɧɬɬіɤ ɟɫіɦɞɟɪɞі ɚɭɞɚɪɵɥɭɵ ɫәɬɬі ɲɵԕԕɚɧ. «Ƚүɥɞɟɪ ɯɚɧɲɚɣɵɦɵɧ» ԧɡɝɟ 
ɬіɥɞɟ ɨԕɭ ɛɚɪɵɫɵɧɞɚ ɚɜɬɨɪɞɵң ɠɟɬɤіɡɝіɫі ɤɟɥɝɟɧ ɨɣɵɧ, үɥɝі-ԧɧɟɝɟɫіɧ, ɬәɪɛɢɟɫіɧ ɨԕɵɪɦɚɧ ԧɡ 
ɛɨɣɵɧɚ ɫіңіɪɟ ɚɥɚɞɵ ɞɟɝɟɧ ɨɣɞɚɦɵɧ. 
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